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The Global Trade Leaders” Club created the Golden
Europe Award for Quality with the aim of promoting
trade relations between companies from different parts
of the world with the European Market, including very
industrialized countries with a high level of economic
and cultural development. The European market counts
on a large number of customers who show great
purchasing power and who are very demanding with
regards to the quality of the products and/or services
which they purchase.

Trofeo de Oro Europa
a la Calidad

Se ha celebrado en la ciudad de Paris una nueva edicion
del Trofeo de Oro Europa a la Calidad, un premio creado
por el Global Trade Leaders’ Club, con el animo de
promover las relaciones comerciales de empresas de
todo el mundo con el mercado europeo, que aglutina
‘ en su comunidad a paises muy industrializados y que
i ostentan un alto nivel de desarrollo econdmico y cultural.
GOLDEN EUROPE ’ Por este motivo constituye un mercado de gran poder
AWARD FOR QUALITY | adquisitivo y al mismo tiempo muy exigente en cuanto

‘ e a la calidad de los productos y servicios que demanda.
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PARIS 2018 (France)

The Global Trade Leaders’
Club created the Golden
Europe Award for Quality
with the aim of promoting
trade relations between
companies from different
parts of the world with the
European Market, including
very industrialized countries
with a high level of economic
and cultural development.
The European Market
counts on a large number of
customers who show great
purchasing power and who
are very demanding with
regards to the quality of the
products and/or services
which they purchase. The
European market is indeed
challenging and firms must
make every possible effort
to reach a very competitive
price-quality ratio to maintain

The program on scheduled began with a working meeting to present the Global
Trade Leaders’ Club and the awarded companies.

a relevant position in this
market. Through this trophy,
the Global Trade Leaders’
Club wishes to recognize the
effort made by the awarded
firms throughout the world
to achieve well known
prestige and quality in their
products and services, and
therefore compete on the
European market. For this
reason, thirty firms from
different parts of the world
were brought together on
October 22nd to receive this
award at the Paris based
Hotel Méridien Etoile, during
a lunch ceremony where

the award presentation took
place. The event began with a
working meeting on October
22nd, which was attended
by all representatives of the
awarded firms and presided

by Mr. Ricardo Roso Lopez,
Secretary General of the
Global Trade Leaders’ Club,
who briefly introduced the
Club and invited the award
winners to present their firms
and services, and to join

the Club which has been so
successful around the world.
Mr. Roso Lopez also handed
over the accrediting diplomas
to all the awardees. A relaxed
cocktail was then served to
everyone, followed by the
lunch ceremony which was
celebrated in an atmosphere
of great cordiality. The

latter was presided over by
Mr. Ricardo Roso Lopez,
Secretary General of the
Global Trade Leaders’ Club,
who shared the head table
with: H.E. M. Jacques Kabale,
Ambassador of Rwanda; H.E.



M. Calixte Batossie Madjoulba,
Ambassadeur of the Togo
Republic; H.E. M. Charles
Providence Gomis, Ambassador
of Ivory Coast; H.E. M. Ayeid
Mousseid Yahya, Ambassador
of Djibouti; H.E. Mme. Maria
De La Paz Donoso Castellon,
Ambassador of Ecuador; H.E.
M. Petr Druldk, Ambassador
of the Czech Republic; H.E.
Mme. Dr. Modupe E. Irela,
Ambassador of Nigeria; Mme.
Andrea Moscoso, Cooperation
Councellor of Ecuador; Mr.
Partial view f thehaligwthe Paris based Meridien Etoﬁe Hotel where the Prizegivin RUdjimin' Councellor for
ceremony took place. 9VINg  Economics Affaires of the
Embassy of Indonesia; Mr.

U Thein Min Tun, Minister
Councellor of Myanmar; Mme
Nicole Sarsero, 1st. Secretary
of the Embassy Of Malta; Mr.
Houmphanh Soukprasith,
Economic and Commerecial
Councellor of Laos; Mr. Pedro
Fontoura, Secretary of the
Brazil Embassy; Mr. Alfredo
Ruiz Sanchez, Economic

and Commercial Councellor
of Mexico; Mme. Karina
Ratnamurti, 2nd. Secretary-
Councellor of Economic
Affaires; Mme. Lami S.
Remawa, Minister Councellor
for Economic Affairs of Nigeria

et

The awarded companies
received the trophy from the
authorities and members of the
Diplomatic Body. The ceremony
was closed by Mr Roso Lopez,
who addressed a brief speech
of congratulation to all the
awardees, and who expressed
his gratitude for the interest
shown by the attendants
in developing international
business and relations. His
encouraging words put an end
to this successful edition of

g e o o . the Golden Europe Award for
Some of the awardees pose for the press’foto. Quality 2018.




Trofeo de Oro Europa a la Calidad

Se ha celebrado en la
ciudad de Paris una
nueva edicion del Trofeo de
Oro Europa a la Calidad, un
premio creado por el Global
Trade Leaders’ Club, con

el animo de promover las
relaciones comerciales de
empresas de todo el mundo
con el mercado europeo, que
aglutina en su comunidad a
paises muy industrializados
y que ostentan un alto nivel
de desarrollo econdmico

y cultural. Por este motivo
constituye un mercado de
gran poder adquisitivo y al
mismo tiempo muy exigente
en cuanto a la calidad de
los productos y servicios
que demanda. Por ello, el
mercado europeo es dificil
y las empresas deben
esforzarse por obtener una
relacion calidad precio muy
competitiva para acceder

y mantenerse en él. El
Global Trade Leaders’ Club
ha querido con este trofeo
premiar a estas empresas
de todo el mundo que
mantienen un renombrado
prestigio y calidad en sus
productos y que compiten
en el mercado europeo; y
por ello, el pasado 22 de
octubre convocé en Paris,
para recibir el galardén a
empresas pertenecientes

a distintos sectores
industriales y de servicios
Se eligido como sede del
trofeo la ciudad de Paris y
en ella, el Hotel Meridien
Etoile, en cuyos magnificos
salones tuvo lugar el
almuerzo ofrecido con
motivo del Trofeo de Oro
Europa a la Calidad 2018.

PARIS 2018 (France)

Los actos programados
comenzaron por una reunion
de trabajo a la que asistieron
los representantes de las
empresas galardonadas y
que estuvo presidida por

D. Ricardo Roso, Secretario
General del Global Trade
Leaders’ Club, que fue
creado con objeto de facilitar
las relaciones comerciales
entre empresarios de

todo el mundo, e invitd

a los galardonados a
sumarse a esta iniciativa
que tanto éxito tiene en
todos los paises donde

ha sido fundado. Una vez
finalizada su intervencion,
los representantes de las
firmas galardonadas fueron
invitadas a presentar sus
empresas destacando los
productos mas importantes
o los servicios que realizan.
En el transcurso del acto, El
Sr. Roso hizo entrega a los
premiados de los diplomas
acreditativos del Trofeo
reconociendo asi su labor a
favor de la calidad. Acabada
la reunidn, se sirvié un coctel
que transcurrié en un clima
de cordialidad y sobre las
dos de la tarde dio comienzo
el almuerzo, que estuvo
presidido por Mr. Ricardo
Roso Lopez, Secretario
General del Global Trade
Leaders’ Club;

H.E. M. Jacques Kabale,
Embajador de Rwanda;

H.E. M. Calixte Batossie
Madjoulba, Embajador

de la Rep. De Togo; H.E.

M. Charles Providence
Gomis, Embajador de Costa
de Marfil; H.E. M. Ayeid
Mousseid Yahya, Embajador

de Djibouti; H.E. Mme. Maria
De La Paz Donoso Castellon,
Embajador de Ecuador; H.E.
M. Petr Drulak, Embajador
de da Republica Checa; H.E.
Mme. Dr. Modupe E. Irela,
Embajador de Nigeria; Mme.
Andrea Moscoso, Consejero
de Cooperacion de Ecuador;
Mr. Rudjimin, Consejero de
Asuntos Econémicos de da
Embajada de Indonesia; Mr.
U Thein Min Tun, Ministro
Consejerode Myanmar;
Mme Nicole Sarsero,
Primer Secretario de da
Embajada de Malta; Mr.
Houmphanh Soukprasith,
Consejero Economico y
Comercial de Laos; Mr.
Pedro Fontoura, Secretario
de da Embajada de Brasil;
Mr. Alfredo Ruiz Sanchez,
Consejero Econdmico y
Comercial de México; Mme.
Karina Ratnamurti, 2do
Secretario — Consejero de
Asuntos Econdmicos de
Indonesia; Mme. Lami S.
Remawa, Ministro Consejero
de Asuntos Econdmicos de
Nigeria.

Finalizado el almuerzo, los
empresarios galardonados
fueron acercandose al
estrado para recoger el
trofeo de manos de las
autoridades y miembros

del cuerpo diplomatico
presentes en este acto

que ha reunido en Paris a
empresas de 25 paises. El
Sr. Roso pronuncio un breve
discurso de felicitacion a los
galardonados. Sus palabras
pusieron punto final a esta
nueva edicion del Trofeo
Internacional Europa a la
Calidad 2018.



The award ceremony increases friendly relationships and
cooperative spirit among the awarded companies.
Los actos celebrados aumentan el espiritu de cooperacion y

amistad entre las empresas galardonadas.




The award ceremony develops friendly relationships and cooperative
spirit among the awarded companies.

Los actos celebrados aumentan el espiritu de cooperacion y amistad
entre las empresas galardonadas.










DRAWBRIDGE S.R.O.

JAVOROVA 447

CZ-252 42 JESENICE (CZECH REPUBLIC) DRAWB RI DGE
Tel: (+420) 602 201 052 I SIrIOI

E-mail: info@drawbridge.cz,; v.briza@drawbridge.cz
Website: www.drawbridge.cz

CONSTRUCTION

Drawbridge s.r.o. was duly formed in May 2005. Since
the beginning of our existence we have become
respected company while working in several fields
and with many European countries.

- We delivered plenty of steel items that have
been used by many construction companies in
Scandinavia;

- We have supplied qualified manpower (scaffolders,
welders, insulators, metal sheetworkers, etc.) on big
industrial and construction projects in Scandinavia
such as chemical plants, nuclear power stations,
paper mills, etc.

- in 2016 Drawbridge was nominated to be strategic
partner of LED divison of FOXCONN for the Czech
and Slovak Republic. In close collaboration with
FOXCONN and American company C&W Energy
Solutions we installed first biologically non toxic Collects: Mr. Bfiza Vladimir, CEO
street lights in our region. Our technology uses
unique filtered LED modules that reduce blue
part of light spectrum to 0%, and thus become
star,observatory and environmentally friendly.
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Global Trade Leaders’ Club

Reunién de empresarios del _____""'*

Global Trade Leaders’ Club. [ -‘—-"

Global Trade Leaders’ Club
businessmen meeting.

El fomento de los valores empresariales y su
reconocimiento para que sirvan de estimulo
en el dificil camino de las empresas ante los
desafios y retos propios de su actividad, es la
razén de ser de nuestro club

Con el propédsito de dar continuidad a
los contactos y relaciones comerciales y
humanas que se establecieron con motivo de
los diferentes actos que nuestra organizacion
venia realizando en diferentes paises, se
pensdéenlacreaciondel Global Trade Leaders’
Club como instrumento ideal para dar cauce
a esas relaciones y como un servicio mas de
promocién y conocimiento mutuo.

Hoy, el Global Trade Leaders” Club cuenta
con 7500 empresas socias en 95 paisesy son
innumerables los contactos, intercambios
comerciales, informaciones, visitas de
fabricas e instalaciones que, a través de
nuestra organizacion se han realizado
internacionalmente.

The Global Trade Leaders” Club was created
with a clear purpose: to maintain the close
relationship established between employers
receiving this award. The promotion of
business values and their recognition lies

within our club’s main aims. Indeed, we
wish to stimulate companies in their difficult
path against regular challenges within their
activities. We expect this event to be the
beginning of long and fruitful relationships
between all of us.

We wish to promote relationships between
enterprises  and organisms  working
worldwide without any geographical or
political distinction.

We are awarding our prizes to men and
women who represent hard work. As you all
know, work produces wealth, which explains
how you are all, in a way, contributing to the
progress of mankind.



Estd disponible un CD-Rom donde se
incluyen estas 7500 empresas clasificadas
por sectores y paises, con sus direcciones
completas y, lo que es mas importante, el
nombre del socio responsable de la empresa
lo que constituye una excelente y actualizada
guia empresarial. Este CD-Rom se actualiza
cada mes con las nuevas incorporaciones de
socios.

El club organiza regularmente reuniones en
diferentes paises. Todos los socios reciben
puntual informacién de estos eventos en los
que , si lo desean, pueden participar y tener
la oportunidad de presentar sus empresas y
productos. Les invitamos, por tanto, a formar
parte de nuestra organizacion.

With the Global Trade Leaders” Club, we
expect to achieve something which is
essential and is becoming a necessity for
active people: the idea that commercial
relations go hand in hand with human
relations.

We would like to establish a friendly exchange
of services. We are sure that friendship exists
among all members of the club and that all
business/commercial ideas will be welcomed
by others.

The Global Trade Leaders” Club will open
up contacts for the members of the club in
almost all the countries. For this purpose we
have issued a CD Rom showing the name and
address of all members, along with the name
of the manager. The content is classified into
industrial branches and countries. This CD
Rom is updated every month to include all
new members.

All members of the Global Trade Leaders’
Club may participate at the meetings we
regularly organize in different countries.
Within the next months, the club will be
celebrating meetings in PARIS, GENEVA,
MADRID, and other cities.

Information about these events will be sent
to you on a regular basis.

Ceremonia de
entrega de trofeos.

Prizegiving
ceremony.



